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Leviticus 19:17
Do not 'hate' your brother in your heart;
certainly rebuke your fellow person
and do not carry the burden of sin thereby.

אֶת אָחִי� בִּלְבָבֶ�תִשְׂנאָאֹל
הוֹכֵחַ תּוֹכִיחַ אֶת עֲמִיתֶ�

וְ�א תִשָּׂא עָליו חטא.

Talmud Shabbat 54b-55a (Sefaria translation)

It was related that Rav, and Rabbi Ḥanina, and Rabbi Yoḥanan, and Rav
Ḥaviva taught the statement cited below. The Gemara comments: Throughout the
order of Moed, wherever this pair of Sages is mentioned, exchange Rabbi
Yoḥanan and insert Rabbi Yonatan in his place. In any event, they said: Anyone
who had the capability to effectively protest the sinful conduct of the members
of his household and did not protest, he himself is apprehended for the sins of
the members of his household and punished. If he is in a position to protest the
sinful conduct of the people of his town, and he fails to do so, he is apprehended
for the sins of the people of his town. If he is in a position to protest the sinful
conduct of the whole world, and he fails to do so, he is apprehended for the sins
of the whole world.

Rav Pappa said: And the members of the household of the Exilarch were
apprehended and punished for the sins of the whole world. Because their
authority extends across the entire Jewish world, it is in their hands to ensure that
nobody commit a transgression. As indicated by that which Rabbi Ḥanina said:
What is the meaning of that which is written: “The Lord will enter into
judgment with the Elders of His people and its princes, saying: It is you who
have eaten up the vineyard; the robbery of the poor is in your houses” (Isaiah 3:14)?
The question arises: If the princes sinned by committing robbery, what did the
Elders, i.e., the Sages of that generation, do that was considered a sin? Rather,
say: God will enter into judgment with the Elders because they did not protest
the sinful conduct of the princes.

Talmud Shabbat 119b (Sefaria translation)

Rav Amram, son of Rabbi Shimon bar Abba, said that Rabbi Shimon bar
Abba said that Rabbi Ḥanina said: Jerusalem was destroyed only because the
people did not rebuke one another, as it is stated: “Her ministers were like
stags that found no pasture, and they walked without strength before their
pursuer” (Lamentations 1:6). Just as this stag turns its head toward the other’s
tail when it grazes, and each one feeds on its own, so too, the Jewish people in
that generation lowered their faces to the ground and did not rebuke one
another.

Beresheit Ch. 47:28-31
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Thus Israel settled in the country of Egypt, in the
region of Goshen; they acquired holdings in it,
and were fertile and increased greatly.

Parshat Vayechi

Yakov lived for seventeen years in the land of
Egypt, so that the span of Yakov’s life came to
one hundred and forty-seven years.

And when the time approached for Israel to die,
he summoned his son Yosef and said to him, “If I
have found favor in your eyes, place your hand
under my thigh [as a pledge of your steadfast
loyalty] and do with me an act of kindness and
truth: Please do not bury me in Egypt.

When I lie down with my ancestors, [when I die]
carry me up from Egypt and bury me in their
where they are buried.”

He replied, “I will do as you have spoken.”

And Yakov said, “Swear to me.” And he swore to
him. Then Israel bowed at the head of the bed.
{Rashi says he bowed to the Shechina, the
presence of God who was at the head of his bed}

יםִ רֶץ מִצְרַ֖ ל בְּאֶ֥ וַיֵּשֶׁ֧ב ישְִׂרָאֵ֛
שֶׁן ֹ֑ רֶץ גּ הּבְּאֶ֣ וַיּפְִר֥וּוַיּאֵָחֲז֣וּ בָ֔

ד׃ ֹֽ וַיּרְִבּ֖וּ מְא

פרשת ויחי

ע יםִ שְׁבַ֥ רֶץ מִצְרַ֔ י יעֲַקבֹ֙ בְּאֶ֣ וַיחְִ֤
י ימְֵיֽ־יעֲַקבֹ֙ שְׁנֵ֣י ה שָׁנָ֑ה וַיהְִ֤ עֶשְׂרֵ֖

ת ים וּמְאַ֖ ים וְאַרְבָּעִ֥ בַע שָׁנִ֔ יו שֶׁ֣ חַיָּ֔
שָׁנָהֽ׃

א  ׀וַיּקְִרְב֣וּ ימְֵיֽ־ישְִׂרָאֵל֮ לָמוּת֒ וַיּקְִרָ֣
א אמֶר לוֹ֙ אִם־נָ֨ ֹ֤ ף וַיּ לִבְנ֣וֹ לְיוֹסֵ֗

י� שִֽׂים־נָא֥ ידְָ֖� אתִי חֵן֙ בְּעֵינֶ֔ מָצָ֤
יתָ עִמָּדִי֙ י וְעָשִׂ֤ חַת ירְֵכִ֑ סֶדתַּ֣ חֶ֣

ת יםִ׃וֶאֱמֶ֔ ניִ בְּמִצְרָֽ אַל־נָא֥ תִקְבְּרֵ֖

ניִ֙ י וּנשְָׂאתַ֙ כַבְתִּי֙ עִם־אֲבתַֹ֔ וְשָֽׁ
ם ניִ בִּקְבֻרָתָ֑ יםִ וּקְבַרְתַּ֖ מִמִּצְרַ֔
�׃ ה כִדְבָרֶֽ י אֶעֱֽשֶׂ֥ ר אָנכִֹ֖ וַיּאֹמַ֕

ע ל֑וֹ י וַיּשִָּׁבַ֖ בְעָה֙ לִ֔ אמֶר הִשָּֽׁ ֹ֗ וַיּ
אשׁ ֹ֥ ל עַל־ר חוּ ישְִׂרָאֵ֖ וַיּשְִׁתַּ֥

{פ}הַמִּטָּהֽ׃ 

Beresheit Ch. 48:1-11
A short time afterward, Yosef was told,
“Your father is ill.” So he took with him
his two sons, Manasseh and Ephraim.

When Yakov was told, “Your son Yosef
has come to see you,” Israel summoned his
strength and sat up in bed.

And Yakov said to Yosef, “El Shaddai
appeared to me at Luz in the land of
Canaan, and He blessed me, and said to
me, ‘I will make you fertile and numerous,
making of you a community of peoples;
and I will assign this land to your

י יםאַחֲרֵי֙וַיהְִ֗ לֶּההַדְּבָרִ֣ אמֶרהָאֵ֔ ֹ֣ ףוַיּ לְיוֹסֵ֔
י�הִנֵּה֥ האָבִ֖ חחלֶֹ֑ עִמּ֔וֹבָניָו֙אֶת־שְׁנֵ֤יוַיּקִַּ֞

ה יםִ׃אֶת־מְנשֶַּׁ֖ וְאֶת־אֶפְרָֽ

בוַיּגֵַּ֣ד ֹ֔ אמֶרלְיעֲַק ֹ֕ ףבִּנְ֥�הִנֵּה֛וַיּ איוֹסֵ֖ בָּ֣
י� לוַיּתְִחַזּקֵ֙אֵלֶ֑ עַל־הַמִּטָּהֽ׃וַיֵּשֶׁ֖בישְִׂרָאֵ֔

אמֶר ֹ֤ ףיעֲַקבֹ֙וַיּ לאֶל־יוֹסֵ֔ יאֵ֥ שַׁדַּ֛
רֶץבְּל֖וּזנרְִאָהֽ־אֵלַ֥י עַןבְּאֶ֣ רֶ�כְּנָ֑ אתִֹיֽ׃וַיבְָ֖

אמֶר ֹ֣ יוַיּ �מַפְרְ֙�הִננְִ֤יאֵלַ֗ י�וְהִרְבִּיתִ֔ וּנתְַתִּ֖
ל יםלִקְהַ֣ יעַמִּ֑ תַתִּ֜ רֶץוְנָ֨ אתאֶת־הָאָ֧ ֹ֛ הַזּ

י�לְזרְַעֲ֥� עוֹלָםֽ׃אֲחֻזַּ֥תאַחֲרֶ֖
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offspring to come for an everlasting
possession.’

Now, your two sons, who were born to you
in the land of Egypt before I came to you
in Egypt, shall be mine; Ephraim and
Manasseh shall be mine no less than
Reuben and Simeon.

But progeny born to you after them shall
be yours; they shall be recorded under the
name of their brothers in their inheritance.

And as for me…when I was returning
from Paddan Aram, Rachel died, to my
sorrow, while I was journeying in the
land of Canaan, when still some distance
short of Efrat; and I buried her there on
the road to Efrat”—now Bethlehem.

Noticing Yosef’s sons, Israel asked, “Who
are these?”

And Yosef said to his father, “They are my
sons, whom God has given me here.”
“Bring them up to me,” he said, “that I
may bless them.”

Now Israel’s eyes were dim with age; he
could not see. So [Yosef] brought them
close to him, and he kissed them and
embraced them.

And Israel said to Yosef, “I never expected
to see you again, and here God has let me
see your children as well.”

ה י֩�וְעַתָּ֡ יםשְׁנֵיֽ־בָנֶ֩ רֶץלְ֜�הַנּוֹלָדִ֨ בְּאֶ֣
יםִ ימִצְרַ֗ ימְָהאֵלֶ֛י�עַד־בּאִֹ֥ םמִצְרַ֖ לִי־הֵ֑
יםִ֙ האֶפְרַ֙ ןוּמְנשֶַּׁ֔ יִהְֽיוּ־לִיֽ׃וְשִׁמְע֖וֹןכִּרְאוּבֵ֥

ם לְ֣� יהְִי֑וּ וּמוֹלַדְתְּ֛� אֲשֶׁר־הוֹלַ֥דְתָּ אַחֲרֵיהֶ֖
ם יקִָּרְא֖וּ בְּנחֲַלָתָםֽ׃ ם אֲחֵיהֶ֛ ל שֵׁ֧ עַ֣

ל׀וַאֲנִ֣י  י רָחֵ֜ תָה֩ עָלַ֨ ן מֵ֩ י מִפַּדָּ֗ רֶץבְּבאִֹ֣ בְּאֶ֤
א ֹ֣ רֶץ לָב רֶ� בְּע֥וֹד כִּבְרַת־אֶ֖ עַן֙ בַּדֶּ֔ כְּנַ֙

וא ת הִ֖ רֶ� אֶפְרָ֔ הָ שָּׁם֙ בְּדֶ֣ תָה וָאֶקְבְּרֶ֤ אֶפְרָ֑
ית לָחֶֽם׃ בֵּ֥

לוַיַּרְ֥א ףאֶת־בְּנֵ֣יישְִׂרָאֵ֖ אמֶריוֹסֵ֑ ֹ֖ וַיּ
מִי־אֵלֶּֽה׃

אמֶר ֹ֤ יויוֹסֵף֙וַיּ םבָּנַ֣יאֶל־אָבִ֔ הֵ֔
יםאֲשֶׁר־נָתַֽן־לִ֥י רבָּזֶ֑האֱ�הִ֖ וַיּאֹמַ֕

חֶם־נָא֥ יקָֽ וַאֲבָרְכֵםֽ׃אֵלַ֖

קֶןכָּבְד֣וּישְִׂרָאֵל֙וְעֵינֵ֤י ֹ֔ ל֥�אמִזּ יוּכַ֖
יואתָֹם֙וַיּגֵַּ֤שׁלִרְא֑וֹת קאֵלָ֔ םוַיּשִַּׁ֥ לָהֶ֖
ק לָהֶםֽ׃וַיחְַבֵּ֥

Beresheit Ch. 49 Yakov calls sons for blessings, parting words for each, each as
individual. All his blessings prepared them for their future settling in the Land of
Israel.
All these were the tribes of Israel, twelve in
number, and this is what their father said to
them as he bade them farewell, addressing to
each a parting word appropriate to him.

את ֹ֠ ז ר וְ֠ ל שְׁנֵ֣ים עָשָׂ֑ י ישְִׂרָאֵ֖ לֶּה שִׁבְטֵ֥ כׇּל־אֵ֛
ם רֶ� אוֹתָ֔ ם אֲבִיהֶם֙ וַיבְָ֣ ר לָהֶ֤ אֲשֶׁר־דִּבֶּ֨

� אתָֹםֽ׃ ר כְּבִרְכָת֖וֹ בֵּרַ֥ ישׁ אֲשֶׁ֥ אִ֛
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Then he instructed them, saying to them, “I
am about to be gathered to my kin. Bury me
with my fathers in the cave which is in the
field of Ephron the Hittite, the cave which is
in the field of Machpelah, facing Mamre, in
the Land of Canaan, the field that Abraham
bought from Ephron the Hittite for an
everlasting burial site.

there Abraham and his wife Sarah were
buried; there Isaac and his wife Rebekah
were buried; and there I buried Leah—

the field and the cave in it, bought from
the Hittites.”

When Yakov finished his instructions to his
sons, he drew his feet into the bed and,
breathing his last, he was gathered to his
people.

ף אמֶר אֲלֵהֶם֙ אֲניִ֙ נאֱֶסָ֣ ֹ֤ ם וַיּ ו אוֹתָ֗ וַיצְַ֣
י י אֶל־אֲבתָֹ֑ י קִבְר֥וּ אתִֹ֖ אֶל־עַמִּ֔

ה עֶפְר֥וֹן הַחִֽתִּיֽ׃ ר בִּשְׂדֵ֖ ה אֲשֶׁ֥ ל־הַמְּעָרָ֔ אֶ֨

ר ה הַמַּכְפֵּלָ֛ה אֲשֶׁ֥ ר בִּשְׂדֵ֧ ה אֲשֶׁ֨ בַּמְּעָרָ֞
ה עַן אֲשֶׁר֩ קָנָ֨ רֶץ כְּנָ֑ א בְּאֶ֣ עַל־פְּניֵ־מַמְרֵ֖
י ן הַחִתִּ֖ ֹ֥ ת עֶפְר ה מֵאֵ֛ ם אֶת־הַשָּׂדֶ֗ אַבְרָהָ֜

בֶר׃ לַאֲחֻזּתַ־קָֽ

ה ם וְאֵת֙ שָׂרָ֣ בְר֞וּ אֶת־אַבְרָהָ֗ מָּה קָֽ שָׁ֣
ה ת רִבְקָ֣ ק וְאֵ֖ מָּה קָבְר֣וּ אֶת־יצְִחָ֔ אִשְׁתּ֔וֹ שָׁ֚

רְתִּי אֶת־לֵאָהֽ׃ מָּה קָבַ֖ אִשְׁתּ֑וֹ וְשָׁ֥

ת ה אֲשֶׁר־בּ֖וֹ מֵאֵ֥ ה וְהַמְּעָרָ֥ מִקְנֵ֧ה הַשָּׂדֶ֛
בְּניֵ־חֵתֽ׃

יו ף רַגלְָ֖ ֹ֥ יו וַיּאֱֶס ת אֶת־בָּנָ֔ ל יעֲַקבֹ֙ לְצַוֺּ֣ וַיכְַ֤
סֶף אֶל־עַמָּיֽו׃ ע וַיּאֵָ֥ ה וַיּגִוְַ֖ אֶל־הַמִּטָּ֑

Beresheit Ch. 50 Yosef fulfills his oath and all Yakov's children bury their father in
Canaan

Joseph flung himself upon his father’s face
and wept over him and kissed him.

Then Joseph ordered the physicians in his
service to embalm his father, and the
physicians embalmed Israel.

It required forty days, for such is the full
period of embalming. The Egyptians bewailed
him seventy days;

and when the wailing period was over, Joseph
spoke to Pharaoh’s court, saying, “Do me this
favor, and lay this appeal before Pharaoh:

‘My father made me swear, saying, “I am
about to die. Be sure to bury me in the
grave which I made ready for myself in the
land of Canaan.” Now, therefore, let me go

יו יו וַיֵּבְ֥ךְּ עָלָ֖ ף עַל־פְּנֵ֣י אָבִ֑ ל יוֹסֵ֖ ֹ֥ וַיּפִּ
וַיּשִַּׁק־לֽוֹ׃

ים פְאִ֔ ֹ֣ ף אֶת־עֲבָדָיו֙ אֶת־הָר ו יוֹסֵ֤ וַיצְַ֨
ים יו וַיּחַַנטְ֥וּ הָרפְֹאִ֖ ט אֶת־אָבִ֑ ֹ֖ לַחֲנ

אֶת־ישְִׂרָאֵלֽ׃

ן ימְִלְא֖וּ י כֵּ֥ ים י֔וֹם כִּ֛ וַיּמְִלְאוּ־לוֹ֙ אַרְבָּעִ֣
יםִ ים וַיּבְִכּ֥וּ אתֹ֛וֹ מִצְרַ֖ י הַחֲנטִֻ֑ ימְֵ֣

ים יוֹֽם ׃שִׁבְעִ֥

ף ר יוֹסֵ֔ י בְכִית֔וֹ וַידְַבֵּ֣ וַיַּעַֽבְרוּ֙ ימְֵ֣
אתִי א מָצָ֤ ר אִם־נָ֨ ֹ֑ ה לֵאמ ֹ֖ ית פַּרְע אֶל־בֵּ֥

ה ֹ֖ א בְּאׇזנְֵי֥ פַרְע ם דַּבְּרוּ־נָ֕ יניֵכֶ֔ חֵן֙ בְּעֵ֣
ר׃ ֹֽ לֵאמ

ר הִנֵּ֣ה אָנכִֹי֮ מֵת֒ ֹ֗ ניִ לֵאמ י הִשְׁבִּיעַ֣ אָבִ֞
עַן רֶץ כְּנַ֔ יתִי לִי֙ בְּאֶ֣ ר כָּרִ֤ י אֲשֶׁ֨ בְּקִבְרִ֗
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up and bury my father; then I shall
return.’”

And Pharaoh said, “Go up and bury your
father, as he made you promise on oath.”

So Joseph went up to bury his father; and with
him went up all the officials of Pharaoh, the
senior members of his court, and all of
Egypt’s dignitaries, together with all of
Joseph’s household, his brothers, and his
father’s household; only their children, their
flocks, and their herds were left in the region
of Goshen.

….

Thus his sons did for him as he had instructed
them

His sons carried him to the land of Canaan,
and buried him in the cave of the field of
Machpelah, the field near Mamre, which
Abraham had bought for an eternal burial
site from Ephron the Hittite.

After burying his father, Joseph returned to
Egypt, he and his brothers and all who had
gone up with him to bury his father.

When Joseph’s brothers saw that their father
was dead, they said, “What if Joseph still
bears a grudge against us and pays us back for
all the wrong that we did him!”

So they sent this message to Joseph, “Before
his death your father left this instruction:

So shall you say to Joseph, ‘Forgive, I urge
you, the offense and guilt of your brothers
who treated you so harshly.’ Therefore, please
forgive the offense of the servants of the God
of your father.” And Joseph was in tears as
they spoke to him.

ה אֶעֱֽלֶה־נָּא֛ ניִ וְעַתָּ֗ מָּה תִּקְבְּרֵ֑ שָׁ֖
י וְאָשֽׁוּבָה׃ ה אֶת־אָבִ֖ וְאֶקְבְּרָ֥

י� ר אֶת־אָבִ֖ ֹ֥ ה עֲלֵ֛ה וּקְב ֹ֑ אמֶר פַּרְע ֹ֖ וַיּ
ר הִשְׁבִּיעֶֽ�׃ כַּאֲשֶׁ֥

יו וַיַּעֲֽל֨וּ אִתּ֜וֹ ר אֶת־אָבִ֑ ֹ֣ ף לִקְבּ וַיַּעַ֥ל יוֹסֵ֖
ל זקְִנֵי֥ ֹ֖ י פַרְעהֹ֙ זקְִנֵ֣י בֵית֔וֹ וְכ כׇּל־עַבְדֵ֤

יםִ׃ אֶרֶֽץ־מִצְרָֽ

ק יו רַ֗ ית אָבִ֑ יו וּבֵ֣ ף וְאֶחָ֖ ית יוֹסֵ֔ וְכלֹ֙ בֵּ֣
ֹֽשֶׁן רֶץ גּ ם עָזבְ֖וּ בְּאֶ֥ טַפָּם֙ וְצאֹנָ֣ם וּבְקָרָ֔

.....

ר צִוָּםֽ׃ ן כַּאֲשֶׁ֥ יו ל֑וֹ כֵּ֖ וַיּעֲַשׂ֥וּ בָנָ֖

עַן וַיּקְִבְּר֣וּ רְצָה כְּנַ֔ וַיּשְִׂא֨וּ אתֹ֤וֹ בָניָו֙ אַ֣
ר קָנהָ֩ ה אֲשֶׁ֣ ה הַמַּכְפֵּלָ֑ ת שְׂדֵ֣ אתֹ֔וֹ בִּמְעָרַ֖

ה ם אֶת־הַשָּׂדֶ֜ בֶראַבְרָהָ֨ לַאֲחֻזַּת־קֶ֗
א׃ י עַל־פְּנֵי֥ מַמְרֵֽ ן הַחִתִּ֖ ֹ֥ ת עֶפְר מֵאֵ֛

יו ימְָה֙ ה֣וּא וְאֶחָ֔ ף מִצְרַ֙ שׇׁב יוֹסֵ֤ וַיָּ֨
יו ר אֶת־אָבִ֑ ֹ֣ וְכׇל־הָעלִֹ֥ים אִתּ֖וֹ לִקְבּ

י קׇבְר֥וֹ אֶת־אָבִיֽו׃ אַחֲרֵ֖

ם ת אֲבִיהֶ֔ וַיּרְִא֤וּ אֲחֵיֽ־יוֹסֵף֙ כִּי־מֵ֣
ב ישִָׁיב֙ ף וְהָשֵׁ֤ נוּ יוֹסֵ֑ אמְר֔וּ ל֥וּ ישְִׂטְמֵ֖ ֹ֣ וַיּ
לְנוּ אתֹֽוֹ׃ ר גָּמַ֖ ה אֲשֶׁ֥ רָעָ֔ ת כׇּל־הָ֣ נוּ אֵ֚ לָ֔

ה לִפְנֵי֥ י� צִוָּ֔ ר אָבִ֣ ֹ֑ ף לֵאמ וַיצְַוּ֕וּ אֶל־יוֹסֵ֖
ר׃ ֹֽ מוֹת֖וֹ לֵאמ

שַׁע א פֶּ֣ א נָ֠ א שָׂ֣ נָּ֡ ף אָ֣ ֹֽה־תאֹמְר֣וּ לְיוֹסֵ֗ כּ
ה גמְָל֔וּ� וְעַתָּה֙ י� וְחַטָּאתָם֙ כִּי־רָעָ֣ אַחֶ֤
י� וַיֵּבְ֥ךְּ י אָבִ֑ י אֱ�הֵ֣ שַׁע עַבְדֵ֖ א לְפֶ֥ א נָ֔ שָׂ֣

ם אֵלָיֽו׃ ף בְּדַבְּרָ֥ יוֹסֵ֖

אמְר֔וּ ֹ֣ יו וַיּ יו וַיּֽפְִּל֖וּ לְפָנָ֑ וַיּלְֵכוּ֙ גַּם־אֶחָ֔
הִנֶּנּ֥וּֽ לְ֖� לַעֲבָדִיֽם׃
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His brothers went to him themselves, flung
themselves before him, and said, “We are
prepared to be your slaves.”

But Joseph said to them, “Have no fear!
Am I a substitute for God?

Besides, although you intended me harm,
God intended it for good, so as to bring
about the present result—the survival of
many people.

And so, fear not. I will sustain you and your
children.” Thus he reassured them, speaking
kindly to them.

So Joseph and his father’s household
remained in Egypt. Joseph lived one hundred
and ten years.

Joseph lived to see children of the third
generation of Ephraim; the children of Machir
son of Manasseh were likewise born upon
Joseph’s knees.

At length, Joseph said to his brothers, “I am
about to die. God will surely take notice of
you and bring you up from this land to the
land that He promised on oath to
Abraham, to Isaac, and to Jacob.”

So Joseph made the sons of Israel swear,
saying, “When God has taken notice of you,
you shall carry up my bones from here.”

Joseph died at the age of one hundred and ten
years; and he was embalmed and placed in a
coffin [BUT NOT BURIED] in Egypt.

י אוּ כִּ֛ ף אַל־תִּירָ֑ ם יוֹסֵ֖ אמֶר אֲלֵהֶ֛ ֹ֧ וַיּ
ים אָנֽיִ׃ חַת אֱ�הִ֖ הֲתַ֥

ה אֱ�הִים֙ י רָעָ֑ ם עָלַ֖ ם חֲשַׁבְתֶּ֥ וְאַתֶּ֕
ה כַּיּ֥וֹם הַזֶּ֖ה ֹ֛ עַן עֲשׂ ה לְמַ֗ הּ לְטבָֹ֔ חֲשָׁבָ֣

ב׃ ת עַם־רָֽ ֹ֥ לְהַחֲי

ם י אֲכַלְכֵּ֥ל אֶתְכֶ֖ אוּ אָנכִֹ֛ וְעַתָּה֙ אַל־תִּירָ֔
ר ם וַידְַבֵּ֖ ם אוֹתָ֔ ם וַינְחֵַ֣ וְאֶתֽ־טַפְּכֶ֑

עַל־לִבָּםֽ׃

יו ית אָבִ֑ יםִ ה֖וּא וּבֵ֣ וַיֵּשֶׁ֤ב יוֹסֵף֙ בְּמִצְרַ֔
שֶׂר שָׁנִיֽם׃ ה וָעֶ֖ ף מֵאָ֥ י יוֹסֵ֔ וַיחְִ֣

ם ים גַּ֗ י שִׁלֵּשִׁ֑ יםִ בְּנֵ֖ וַיַּרְ֤א יוֹסֵף֙ לְאֶפְרַ֔
י ה ילְֻּד֖וּ עַל־בִּרְכֵּ֥ בְּנֵ֤י מָכִיר֙ בֶּן־מְנשֶַּׁ֔

יוֹסֵףֽ׃

ת י מֵ֑ יו אָנכִֹ֖ אמֶר יוֹסֵף֙ אֶל־אֶחָ֔ ֹ֤ וַיּ
ה ם וְהֶעֱלָ֤ ד אֶתְכֶ֗ ֹ֣ ד יפְִק ֹ֧ ים פָּק וֵאֽ�הִ֞
רֶץ את אֶל־הָאָ֕ ֹ֔ רֶץ הַזּ אֶתְכֶם֙ מִן־הָאָ֣

ב׃ ֹֽ ק וּֽלְיעֲַק ם לְיצְִחָ֖ ע לְאַבְרָהָ֥ ר נשְִׁבַּ֛ אֲשֶׁ֥

ר ֹ֑ ל לֵאמ ף אֶת־בְּנֵי֥ ישְִׂרָאֵ֖ ע יוֹסֵ֔ וַיּשְַׁבַּ֣
ם ם וְהַעֲלִתֶ֥ ד אֱ�הִים֙ אֶתְכֶ֔ ֹ֤ ד יפְִק ֹ֨ פָּק

י מִזֶּהֽ׃ אֶת־עַצְמתַֹ֖

שֶׂר שָׁנִ֑ים ה וָעֶ֖ ף בֶּן־מֵאָ֥ וַיָּמׇ֣ת יוֹסֵ֔
יםִ׃ וַיּחַַנטְ֣וּ אתֹ֔וֹ וַיִּי֥שֶׂם בָּאָר֖וֹן בְּמִצְרָֽ

Rebuke the Wise - Talmud Arachin 16b
Rabi Yochanan ben Nuri said:  "Let the Heavens
and the Earth give testimony that Rabbi Akiva
was punished on my account more than four or
five times by Rabban Gamliel, the head of the

ואמר רבי יוחנן בן נורי
מעיד אני עלי שמים וארץ

שהרבה פעמים לקה עקיבא
על ידי שהייתי קובל עליו לפני
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Sanhedrin, because of complaints I submitted
about him.

And I swear that with each successive complaint,
Rabbi Akiva increased his love for me, as is
written: Don't rebuke the cynic for he will
hate you. Rebuke the wise and he will love
you. (Mishlei 9:8)

רבן [גמליאל, ראש הסנהדרין]

וכל שכן שהוספתי בו אהבה
לקיים מה שנאמר:

'אל תוכח לץ פן ישנאך
הוכח לחכם ויאהבך'

(משלי ט:ח).

For Reflection -  Things We Have to Say

Before Rebuking or Criticizing: Check if you are clear about
1. WHAT - What is my positive aim is for the other person or for our

relationship?

2. WHEN – When is the right timing? When will this person feel confident
enough or close enough to me for me to share with them my critique? Have
I asked them if they are willing to hear?

3. HOW – How will the tone of my voice tell them that I am critiquing them
because of my love or care or concern for them?
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